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Шапи Казиев
ПРИКЛЮЧЕНИЯ ГОРЫ

Пьеса для театра кукол

Д е й с т в у ю щ и е   л и ц а:

Г о р а.
Д а л а л а й, озорной мальчуган.
К а п и т а н.
К р а б, морской житель.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Летний день. Вершина Горы, порыжевшая от солнца. Вдали виден Большой Хребет, покрытый снегами.

Скудная растительность на Горе напоминает своими очертани​ями лицо. 

Г о р а  дремлет, негромко похрапывая.

Появляется веселый озорной мальчуган  Д а л а л а й  верхом на палке, которая заменяет ему скакуна.

	Д а л а л а й (поет).
	Кто на свете всех храбрей?

Далалай, Далалай! 

Кто на свете всех умней? 

Ну, конечно, Далалай! 

Песни целый день поет 

И нигде не пропадет 

Знаменитый Далалай, 

Далалай – не унывай!




Г о р а (отрывает глаза). Уф, разбудил, хвастунишка. 

	Д а л а л а й.
	Здравствуй, тетушка Гора! 

Как здоровье? Как дела?

	Г о р а.
	Здравствуй, здравствуй, Далалай. 

Лучше спать мне не мешай.


Д а л а л а й. А что тебе снилось, тетушка Гора? 

	Г о р а (поет).
	Туманы мне снились, 

Прохлада мне снилась, 

Будто я рощей тенистой покрылась...


А проснулась – опять жара.

Д а л а л а й. Вот и я говорю – жара! А тебе и спрятаться от жары негде?

	Г о р а (поет).
	Горы повыше покрыты снегами, 

Горы пониже – густыми лесами. 

Я между ними, как лысая. 

Травка на мне белобрысая...


Д а л а л а й. Ха-ха-ха! Белобрысая! Но это же сверху толь​ко, а внизу – зеленые огороды.

Г о р а. Да уж... То зайцы морковку воруют, то кабаны картошку роют... Покоя от них нет.

Д а л а л а й. Это потому, что урожай хороший!

Г о р а. А может потому, что сторож плохой? Чья сегодня очередь огороды сторожить?

Д а л а л а й. Наша. Утром дедушка так и сказал: «Иди, Далалай. Охраняй, Далалай!»
	Г о р а.
	Теперь уж полдень, Далалай! 

Ты, я гляжу, большой лентяй?


Д а л а л а й. Не лентяй я! Просто у меня было очень важное дело.

Г о р а. Очень-очень?

Д а л а л а й. В такую жару важнее не бывает.

	Г о р а.

Д а л а л а й.

Г о р а.

Д а л а л а й.
	Какое дело, Далалай? 

А ты попробуй, угадай.

Наверно, пас овечек?

Купался в горной речке!


Г о р а. Тебе хорошо... (Вздыхает и поет.) 
	Д а л а л а й.

Г о р а.

Д а л а л а й.
	Ох, жара, так жара!.. 

Я – несчастная Гора! 

Люди зноя не боятся, 

Могут в речке искупаться, 

А Горе и дождь – пустяк...

Как же быть мне?

Знаю, как!

Открой скорее мне секрет!

Секрета никакого нет.


Просто тебе, тетушка Гора, тоже надо искупаться. 

Г о р а. Искупаться? (Смеется.) Кхе-кхе-кхе!.. Да разве я в речке помещусь? Мне и озеро по колено. 

Д а л а л а й (хитро). А ты... Ты сходи на море! 

Г о р а. На море? А что это такое? 

Д а л а л а й. Ну и Гора! Не знает, что такое море! 

Г о р а. Никогда не видела. 

Д а л а л а й. Море – это такое огромное озеро, что и краев не видно! В нем даже Гора утонуть может! 

Г о р а. Ну и шутник ты, Далалай... Разве такое бывает? 

Д а л а л а й. Не веришь? А ты у речки спроси, куда она бежит?

Г о р а. И верно, все речки куда-то бегут... 

Д а л а л а й. К прохладному синему морю! 

Г о р а (мечтательно). К прохладному синему морю?..
Д а л а л а й. Сходи, не пожалеешь! 

Г о р а. Ах, это было бы замечательно! 

Д а л а л а й. Еще бы! Купалась бы себе на здоровье, и мне бы не пришлось тебя охранять... (Устраивается на плече горы.) Пожалуй, пора отдохнуть...

Г о р а. Конечно, Далалай... Отдыхай, Далалай... 

Д а л а л а й. Ага... (Засыпая.) Не забудь меня разбудить, если кто-нибудь в огород полезет. 

Г о р а. Не забуду… Ну и фантазер наш Далалай... Море какое-то выдумал... А все-таки интересно, куда речки бегут? (Мечтательно.) Ах, если бы к синему морю! К прохладному синему морю! 

Наступает ночь. 
Д а л а л а й (просыпаясь). Ой, что такое? Земля ходуном ходит! 

Г о р а. Это тебе показалось.

Д а л а л а й. Нет, это ты испугалась. И от страха дрожишь!
Г о р а. Чего мне бояться, когда со мной храбрый Далалай?

Д а л а л а й. А если волки нападут? 

Г о р а. Волки огородами не интересуются. 

Д а л а л а й. А-а-а... А может, они меня захотят съесть?

Г о р а. Боишься? 

Д а л а л а й. Никого я не боюсь! Пусть только попробуют! Сразу дедушку позову. А у него во-о-от такое ружье! Волки знаешь, как дедушку боятся, когда он с ружьем?

Г о р а. Очень боятся!

В темноте проплывают огоньки – будто горят чьи-то глаза. 

Д а л а л а й . Ой, что это там в темноте светится?

Г о р а (шутя). Кабаны пожаловали... 

Д а л а л а й . А, явились, обжоры клыкастые? 

Г о р а. Сейчас рыть начнут. 

Д а л а л а й. А ну, проваливайте! (Размахивает палкой, свистит.) Это наша картошка! 

Г о р а (шутя). Уходят.

Д а л а л а й. А это кто там еще? Чьи глаза горят по чу​жой капусте? Кому нравится чужая морковка? 

Г о р а. Ух, сколько зайцев! Видимо-невидимо!

Д а л а л а й (подражает лаю собаки). А, удирают!

Г о р а. Врассыпную...

Д а л а л а й. Ого, опять волки! Сразу две стаи! (Улюлю​кает.) А, испугались, зубастые. Вспомнили про дедушкино ружье? 

Г о р а. Отступают!..

Д а л а л а й. То-то. Со сторожем Далалаем шутки плохи! 

Г о р а. Ай да храбрец, Далалай! Ай да молодец, Далалай! 

Д а л а л а й. Еще бы! 

Г о р а. Больше не сунутся.

Д а л а л а й. Пусть только попробуют... 

Г о р а. Ты потрудился на славу, Далалай! Теперь можешь спать спокойно.

Д а л а л а й (засыпая на плече горы). Кто на свете всех храбрей? 

Г о р а. (убаюкивая). Далалай, Далалай... 

Д а л а л а й. Кто на свете всех сильней? 

Г о р а. Ну, конечно, Далалай... Баю-бай, Далалай, Поскорее засыпай...

Наступает утро. Слышен крик чаек. Далалай спит на плече горы. 

Вокруг плещутся небольшие волны.

Г о р а. Эй, Далалай! Доброе утро, вставай!

Д а л а л а й (сквозь сон). Я – Далалай – не унывай... 

Г о р а. Просыпайся, а то волны уже к тебе подбираются

Д а л а л а й (потягивается). Волки? Я же их ночью распугал.

Г о р а. Не волки это были и не кабаны, а огни аулов, мимо которых мы проходили.

Волна все-таки добирается до Далалая, и тот вскакивает.
Д а л а л а й. Как это проходили? Куда проходили? 

Г о р а. К синему морю.

Д а л а л а й (протирает глаза). К какому еще морю? 

Г о р а. Посмотри вокруг. Оно и правда такое огромное, что краев не видно. 

Д а л а л а й (бегает по горе). Ух ты! Не может быть! Это мне снится!

Г о р а. А мне нет. Я всю ночь шла-шла... 
Д а л а л а й (подступает к воде) 

Волны плещутся кругом 

И пейзаж мне незнаком...
Г о р а. Привыкай, Далалай. 

Д а л а л а й. А может это просто наводнение? 

Г о р а (смеется). Кхе-кхе-кхе... Наводнение! Вокруг были горы и повыше. Большой Хребет, выходит, залило, а меня нет?

Д а л а л а й (оглядывается). И правда, куда это все горы подевались?

Г о р а. Это мы подевались, а они дома остались. 

Д а л а л а й (взбегает на вершину). Значит, я не сплю? Вот это да!

Г о р а. Прохладное синее море... Ты был прав, Далалай... Все речки бегут к морю. И мне здесь очень нравится.

Д а л а л а й. Ура! Теперь никто не станет посылать меня овечек пасти или огороды сторожить! А то: «Далалай, сделай то, Далалай, сделай это...». Теперь я сам себе хозяин!

Г о р а. И я сама себе хозяйка. А то куда ни глянь – кругом старшие. Повернуться без разрешения нельзя. 

Д а л а л а й. Вот разговоров-то будет!.

Г о р а. И на здоровье, пусть. Теперь я – вольная гора!

Д а л а л а й. Великая Гора – путешественница! 

Г о р а. И все мне будут завидовать.

Д а л а л а й. А про меня скажут: «Какой хороший мальчик был наш Далалай! И зачем только мы его не берегли?». 

Г о р а. Мы и без них проживем, верно, Далалай? 

Д а л а л а й. Еще как! (Кувыркается.) Ни тебе старших, ни тебе волков! Красота! 

Г о р а. И тишина... И прохлада... Ах, как я этому рада!

Появляется пыхтящий кораблик. На мостике усатый К а п и т а н.

	К а п и т а н (поет).
	Я морской соленый волк.

В кораблях я знаю толк! 

Мне доверен срочный груз.

Курса верного держусь.

Эй, селедка и треска, 

Берегись!

Эй, севрюга и тюлень,

Расступись!

Я бывалый капитан.

Нипочем мне ураган!

Буря пусть бушует,

Груз доставлен будет!

Эй, селедка и треска, 

Берегись!

Эй, севрюга и тюлень,

Расступись!




Гора напугана. Далалай выглядывает из-за ее макушки. 
Кораблик чуть не натыкается на Гору.

К а п и т а н (удивленно). Стоп, машина! 

Д а л а л а й. Здравия желаем, товарищ капитан! 

К а п и т а н (сердито). Молчать! Отвечать! Что за подозри​тельный остров?

Г о р а (обиженно). Это почему – подозрительный?

К а п и т а н. Потому, что раньше его здесь не было!

Д а л а л а й. А теперь есть!

К а п и т а н. Клянусь хвостом селедки, никаких островов на карте не обозначено! 

Г о р а. Значит, у вас карта неправильная.

К а п и т а н. А компас? Я ему верю больше, чем себе! 

Д а л а л а й. А кто на корабле главнее, капитан или ком​пас? 

К а п и т а н. Молчать! Не возражать! Пропустить!

Г о р а. Ну что пристал? Это в горах одна дорога, а тут другом море, плыви куда хочешь...

К а п и т а н. Так плавают только глупые рыбы, а я плыву точно по курсу! 

Г о р а. Ну и плыви на здоровье. 

К а п и т а н. Как же я поплыву через тебя?

Г о р а. Ох, надоел..,

К а п и т а н. Невоспитанные острова пошли, клянусь хвостом селедки!

Д а л а л а й. И никакой это не остров! 

К а п и т а н. Не остров? Может, вулкан? 

Г о р а. Еще обзывается... То остров, то какой-то вулкан... 

К а п и т а н. Только вулкан может без разрешения вырасти со дна моря! А потом начинает извергаться!

Д а л а л а й. Точно! Из него дым идет, камни летят и те​чет раскаленная лава! А кругом вода кипит! 

Г о р а. Да, я – вулкан! Сейчас ка-а-ак извергнусь! Как надымлю!

Д а л а л а й. Спасайся, кто может! 

К а п и т а н. Нас не испугаешь. Видали мы и вулканы. Прочь с дороги!

Д а л а л а й. Эй, капитан! Я вижу, вы очень уважаете по​рядок?

К а п и т а н. Кто не уважает порядок, тот не уважает са​мого себя, клянусь хвостом селедки!

Д а л а л а й. Выходит, вы не знаете, что за время вашего плавания старый порядок отменили?

К а п и т а н. Как это? Порядок превыше всего!
Д а л а л а й. Просто всем очень надоело, что Северный полюс

всегда на севере, а Южный – на юге, и их решили поменять местами!

Г о р а. А то скучно как-то... 

К а п и т а н. Катастрофа! Как же я теперь доставлю важный груз? 

Д а л а л а й. А очень просто! Плывите в обратную сторону!

К а п и т а н. Верно, малыш! Как это я не догадался? (Командует.) Полный назад! Полный вперед!

Кораблик разворачивается и уплывает.

Г о р а. Уф... Молодец, Далалай! Перехитрил капитана. 

Д а л а л а й. А чего он тут раскомандовался? (Передразни​вает.) Молчать – отвечать!..

Г о р а. Его компас, видите ли, умнее меня! И еще вулка​ном обозвал.

Д а л а л а й. А вулкан – это все-таки здорово! (Прыгает по горе.) Бах! – Камни летят! Трах! – Огонь сверкает! Бух! – Лава течет!

Г о р а. Ничего хорошего. И так жарко, а еще внутри кипит.

Д а л а л а й. Зато хворост не нужен. Бабушка сразу бы сварила обед!

Г о р а. Дома все-таки лучше... Дремлешь себе на солнышке. И никто не мешает. Иногда только, если Большой Хребет вздумает делать зарядку...

Гора начинает дрожать. Далалай чуть не падает в воду, карабкается на макушку Горы.

Д а л а л а й. Землетрясение! 

Г о р а (смеется). Кхе-кхе-кхе!..

Д а л а л а й. В море трястись не положено! 

Г о р а. Ох-хо-хо! 

Д а л а л а й. Я в воду свалюсь!

Г о р а (хохочет). Ой, не могу! Ха-ха-ха! Ай, щекотно! 

Д а л а л а й. Помогите!

Г о р а (перестает дрожать). Уф... Внизу, кто-то щекочется.

Появляется К р а б.

Д а л а л а й. Что это за чучело?

К р а б. Какие невоспитанные гости. Я – Краб, родственник созвездия Краба! 

Г о р а. Ученый! 

Д а л а л а й. Моченый!

Г о р а. А щекочется, как колючка от репейника.

К р а б. М-да.,. Сразу видно плохо учились в школе. Краб – существо необычайное и удивительное! 

Д а л а л а й. Чего же тут удивительного? 

Г о р а, Колючка – колючкой.

К р а б. М-да... Как известно, все ходят или плавают прямо, а крабы... (Вползает на Гору и, размахивая клешнями, приближается к Далалаю.) Только боком! Бочком, бочком и ка-а-а-к цапнет!

Д а л а л а й (увертывается и грозит палкой). Но-но, не очень-то!

	К р а б (поет).
	Что за ножки! Что за грудь! 

Я не рак какой-нибудь

И на дне морском глубоком

Я прогуливаюсь боком!


Г о р а. Вот и гулял бы себе по дну. 

К р а б. Я и гулял. Гуляю себе бочком-бочком, подползаю к лужку с самыми вкусными водорослями и вижу – усе​ялась на него какая-то куча песка! Нахально так уселась и не двигается!

Г о р а. Ты слышал, Далалай, куча песка?!

Д а л а л а й. Да наша Гора, если хотите знать, из самого крепкого камня!

К р а б. А это мы еще посмотрим. Во-первых, вода и ка​мень точит, а во-вторых, в море никаких гор не бывает!

Г о р а. Это почему же?

К р а б. В море бывают водоросли, рыбы, корабли встречаются, а это – так себе, остров. Островок.
Г о р а. Островок?! 

Д а л а л а й. Это – вулкан!

К р а б. Вулкан? Хвастливая куча песка! 

Г о р а. Он мне надоел, Далалай!

Д а л а л а й. Гора это, самая настоящая! Племянница Большого Хребта!

К р а б. Допустим... Тогда я бы хотел знать, с какой стороны эта племянница короче? А то пока обползешь... 

Г о р а (гордо). Я прекрасна и одинакова со всех сторон. 

К р а б. Чепуха. Снизу ты куда шире, чем сверху. 

Д а л а л а й. На то она и гора!

К р а б. М-да.. Сегодня все шиворот-навыворот: корабли обратно плывут, Южный полюс, говорят, стал Северным... Горы по морю гуляют, без разрешения... 
Г о р а. Где хотим, там и гуляем!
Д а л а л а й А ну проваливай! (Наступает на Краба, угрожая палкой). Бочком, бочком!..

К р а б. Ах, так! Ну, погодите! Вот соберу всех своих крабьих родственников! Их у меня видимо-невидимо! Мы вас так защекочем – побежите, то есть, поплывете без оглядки! (Размахивает клешнями и поет.)
	
	Мы на дне морском живем! 

Крабьи песенки поем! 

Никому мы не мешаем. 

Никого не приглашаем.

	Н е в и д и м ы й  х о р  к р а б о в:
К р а б. 

Н е в и д и м ы й  х о р  к р а б о в.
	Когда рак на горе, 

Когда рак на горе, 

Эх, свиснет! 

А морская вода, 

А морская вода, 

Эх, скиснет! 

Вот тогда, может быть, 

Будут горы мутить 

Наше море! 

А пока, а пока, 

Будет здесь чужакам, 

Эх, горе! 

А непрошеных гостей 

Ждет немало новостей. 

Неприятностей не счесть! 

Не советуем к нам лезть!

Когда рак на горе, 

Когда рак на горе, 

Эх, свиснет! 

А морская вода, 

А морская вода, 

Эх, скиснет! 

Вот тогда, может быть, 

Будут горы мутить 

Наше море! 

А пока, а пока, 

Будет здесь чужакам, 

Эх, горе!




Краб грозит Горе и Далалаю клешней, затем исчезает в море. Далалай озадаченно чешет в затылке. 

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ 

Вечереет. Г о р а  дремлет. Д а л а л а й  ходит вокруг, ковыряя палкой траву.

Д а л а л а й (грустно). С утра ничего не ел... (Достает из воды водоросли, пробует.) Фу, какие горькие... И как только крабы их едят?..

Г о р а (открывает глаза). Ну как, Далалай, нашел что​-нибудь?

Д а л а л а й (бросает водоросли в море). Одни колючки и противные водоросли.

Г о р а. Такая уж у меня макушка – ничего не растет... Травка и та выгорела... (Поет.)

	
	Горы повыше покрыты снегами, 

Горы пониже – густыми лесами...


Д а л а л а й. Однажды дедушка попросил меня почитать ему газету, и там было написано про фруктовые деревья, которые не боятся ни жары, ни холода...

Г о р а. Вот бы мне такие! 

Д а л а л а й. Дедушка тоже говорил: «Вот бы нашей Горе такие!». 

Г о р а. А где растут такие деревья? 

Д а л а л а й. Где-то за морем... 

Г о р а. Я бы на край света за ними пошла. 

Д а л а л а й. Дедушка, наверное, меня ищет, ищет... 

Г о р а. А Большой Хребет волнуется: куда, мол, пропала его любимица?.. Он мне сказки по вечерам рассказывал. 

Д а л а л а й. А мне – бабушка.

Г о р а. Не грусти, Далалай…
Д а л а л а й. Кушать хочется. Я бы удочку сделал, да крючка нет.

Г о р а. А ты прицепи колючку от репейника! 

Д а л а л а й. Попробуем! (Делает из палки удочку с колючкой и забрасывает в море.) 

Г о р а. Клюет?

Д а л а л а й (забрасывает в другом месте). Колючки только ослы едят.

Г о р а. Может, еще клюнет... Путе​шествие без трудностей не бывает

Д а л а л а й. Какое же это путешествие, когда скучно и кушать хочется?

Г о р а. Значит, тебе скучно со мной? 

Д а л а л а й. Не обижайся, тетушка Гора... Просто в та​кое время мы с ребятами в футбол играли... 

Г о р а. А давай и мы поиграем. 

Д а л а л а й. Во что?

Г о р а. Не знаю.

Д а л а л а й. Хочешь, загадку загадаю? 

Г о р а. Хочу!

Д а л а л а й. Что красивее всего на свете? 

Г о р а. Красивее всего?.. Родные горы!

Д а л а л а й. Верно. Теперь ты загадывай. 

Г о р а. Надо подумать. Без чего нельзя прожить?

Д а л а л а й. Без обеда! 

Г о р а. Подумай еще.

Д а л а л а й. Без родного дома! 

Г о р а. Угадал... 

Удочка вздрагивает.

Д а л а л а й (вскакивает). Клюнуло! 

Г о р а. Тяни!

Удочка вырывается из рук и исчезает в море.

Д а л а л а й. Эх, пропал мой обед.

Появляется К р а б.

К р а б. Большой глубоководный привет! 

Д а л а л а й. Отдай удочку!

К р а б. Ловить разрешается только на крючок, а удочку с колючкой мы выставим в музее опасных наживок. 

Г о р а. Ну и нахал! 

К р а б (поет). Что за ножки! Что за грудь!

Д а л а л а й (передразнивает). Будешь пойман как-нибудь!

К р а б. Я пришел мириться! 

Г о р а. Мириться?

К р а б. Великий Крабий совет решил: пусть Гора остается!

Д а л а л а й. Чего это вы так подобрели?

К р а б. На Горе оказалось видимо-невидимо вкусных водорослей, которых мы раньше и не пробовали!

Г о р а. Водоросли?! На мне?!

К р а б (поглаживает брюшко). Люблю вкусно поесть. Мне особенно понравились такие большие, круглые, белые...

Д а л а л а й. Наша капуста! 

К р а б. И еще такие красненькие, остренькие и сладенькие...

Г о р а. Морковка! 

К р а б. А еще такие коричневые...

Д а л а л а й. Пропала картошка! А я охранял-охранял!.. 

К р а б. Так что живите здесь, мы не возражаем. 

Д а л а л а й. Да эти крабы прожорливее зайцев! 

Г о р а. И кабанов тоже!

Д а л а л а й. Ну и достанется мне от дедушки! 

К р а б. Подумаешь! Пришли, живут и еще недовольны! 

Г о р а. Кто вам позволил объедать мои огороды? 

К р а б. А вам кто разрешил занимать наш лужок? 

Д а л а л а й. Мы же не знали, что там у вас, на дне. 

Г о р а. Извините... 

К р а б. Да ладно... Мы не против... Водорослей на горе еще много.

Д а л а л а й. Придумал! Тетушка Гора, а не пора ли тебе сделать зарядку? 

Г о р а. Зарядку? 

К р а б. Зачем зарядку? 

Д а л а л а й. А чтобы стряхнуть этих обжор, которые ползают боком и лопают чужие овощи! 

К р а б. Кхе-кхе-кхе... Попробуйте... 

Г о р а. Заодно и согреемся, а то холодновато стало. Раз-два!

Д а л а л а й (делает зарядку). Три-четыре! 

Г о р а. У меня что-то не получается... 

Д а л а л а й. Ну постарайся, тетушка Гора! Устрой крабам землетрясение!
Г о р а. У меня даже простое горотрясение не выходит... Меня что-то держит...

К р а б. Зря стараетесь! Гора привязана самыми крепкими водорослями!

Г о р а. И это называется гостеприимство? 

К р а б. Конечно. Мы так быстро гостей не отпускаем. 

Д а л а л а й. Ну и крабы! Ну и хитрюги! 

К р а б. Я же говорил, мы – существа особенные. 

Г о р а. Эх, был бы тут Большой Хребет... 

Д а л а л а й. И дедушка с ружьем! Они бы показали этим обжорам!

К р а б. Если на них тоже растут такие вкусные водоросли, мы можем послать им приглашение.

Г о р а. Приглашение? Ты слышишь, Далалай что себе позво​ляет эта колючка?

Д а л а л а й (чешет в затылке и что-то придумывает). Ладно, крабы! Ваша взяла! Лопайте на здоровье! 

К р а б. Так-то лучше. С крабами лучше не спорить. 

Г о р а. А еще сторож! Да они еще и травку объедят со всех сторон! Как я Большому Хребту на глаза покажусь?!

Д а л а л а й. Не слушайте Гору, уважаемый Краб. Приятного аппетита! 
К р а б. Не беспокойтесь, аппетит у нас всегда хороший. Мы все съедим!

Г о р а. Трусишка! Все расскажу твоему дедушке! 

Д а л а л а й (не обращая внимания на Гору). Только у меня к зам большая просьба. 

К р а б. М-да? Какая? 

Д а л а л а й. Ешьте что угодно, только не трогайте лук и чеснок. 

К р а б. Лук и чеснок? 

Д а л а л а й. Ага. Такие зеленые хвостики и белые комочки. А остальное – пожалуйста.

К р а б (задумчиво). Значит, зеленые хвостики и белые комочки?..

Д а л а л а й. Точно. Самые вкусные водоросли на свете! 

К р а б. Самые вкусные? Разберемся! (Краб исчезает в море.)
	Г о р а. 

Д а л а л а й (весело). 

Г о р а.
	Ты что наделал, Далалай? 

 А ну, трусишка, отвечай!

Ты зря так сердишься, Гора! 

Их проучить пришла пора! 

Пусть крабы лопают чеснок. 

Я дольку съесть – и то не мог! 

Пусть лакомятся луком, 

Что злей голодной щуки! 

Вот будет им наука! 

Да!.. Будет им наука!


Далалай пускается в пляс и поет. 

	Д а л а л а й. 

Г о р а.

Д а л а л а й.

Г о р а.

Д а л а л а й.

Г о р а.
	Кто на свейте всех хитрей? 

Далалай, Далалай!

Кто на свете всех умней? 

Ну, конечно, Далалай! 

Песни целый день поет. 

И нигде не пропадет. 

Наш веселый Далалай, 

Далалай – не унывай!




Появляется кораблик. На мостике – сердитый К а п и т а н.

К а п и т а н. А, вот вы где! 

Д а л а л а й. Где были, там и сеть. 

К а п и т а н. Веселитесь, значит? 

Г о р а. Почему бы не повеселиться, когда весело? 

К а п и т а н. Перехитрили старого Капитана и радуетесь?

Д а л а л а й. А что, Северный полюс вернулся на место? 

К а п и т а н. И Южный тоже. Все на своих местах! А вот вам пора вернуться домой.

Г о р а. Домой? 

К а п и т а н. В горы! 

Д а л а л а й. В какие еще горы? 

Г о р а. Я же морской вулкан!
К а п и т а н. Меня не проведешь! (Достает бумажку, читает.) Получено сообщение особого назначения! 

Г о р а. Сообщение? 

Д а л а л а й. Особого назначения? 

К а п и т а н. Разыскивается Гора, которой не нравится жара! 

Д а л а л а й. Ого! 

Г о р а. Читайте дальше, капитан,

К а п и т а н. Особые приметы: самая непослушная на свете! 

Г о р а. Это не про нас, нет... 

Д а л а л а й. Я такой Горы не встречал. 

К а п и т а н. С Горой пропала картошка, морковка и лука немножко. Капуста, чеснок и свекла! Все это Гора на себе унесла! 

Г о р а. Какая картошка? Какая капуста? 

Д а л а л а й. Не видите, что ли? Здесь пусто! 

К а п и т а н, С Горой пропала тень, которая целый день укрывала хитрого Далалая, которому в жару работать лень! 

Д а л а л а й. Лень? Целый день? 

Г о р а. На малыша наводят тень! 

К а п и т а н. Значит, разыскивают не вас? 

Г о р а. Не нас... 

Д а л а л а й. Конечно не нас! 

К а п и т а н. Еще известно, что Гора была лысая. (Далалай взбирается на макушку Горы, прикрывая ее лысину.)

Г о р а. Просто у меня такая прическа! 

К а п и т а н. Ну что ж, если это не та, и не Гора, то я поплыл дальше. Мой груз больше ждать не может.

Г о р а. Счастливого плавания!

Д а л а л а й. А что вы везете, Капитан? 

	К а п и т а н (поет). 

Г о р а. (С завистью).
	Груз особого порядка.

Очень ждут его в горах. 

Надо мне поторопиться, 

Полечу на всех парах! 

А-а-х!


Д а л а л а й. Что это за особый груз? 

	К а п и т а н.
	Чудо-саженцы везу я, 

Им не страшен летний зной. 

Будет тень садов фруктовых 

Над любой теперь горой.


Д а л а л а й. Эти саженцы выписал мой дедушка! Чтобы на лысой Горе цвел сад! 

Г о р а. Мои саженцы! Мои!

К а п и т а н. В сообщении насчет островов ничего не сказано. 

Г о р а. Никакой я не остров, не вулкан! Я и есть та самая Гора! 

Д а л а л а й. Мы нашлись!

К а п и т а н. Сомневаюсь. Клянусь хвостом селедки, гору, которая называет себя островом, а тем более вулканом, никто никогда не найдет. А гор, которым требуются сады из прекрасных фруктовых деревьев, сколько угодно! Так что счастливо оставаться! 

Г о р а. Стой! Саженцы мои!

К а п и т а н. Прошу не задерживать. Я и так потерял из-за вас много времени.

Д а л а л а й. Погодите, мы с вами! 

Г о р а. Мы возвращаемся!

К а п и т а н. Один раз я вам уже поверил, хватит. 

Г о р а. Это все Далалай... 

Д а л а л а й. А, значит я во всем виноват? Да?

Г о р а. Сам говорил  море, прохлада... А мне было очень жарко...

К а п и т а н. Прекратить споры!
Г о р а. Я хочу домой. Хватит с меня прогулок! 

Д а л а л а й. Да и мне пора... Может, к ужину успею... 

Г о р а. Но как же я вернусь? Кругом смеяться будут. Скажут, глупая Гора, туда-сюда бегает.

Д а л а л а й. И мне от дедушки влетит... А ребята дразнить будут: «Кто на свете всех глупей? Далалай, Далалай...».
К а п и т а н. Подразнят – перестанут. А может, наоборот, скажут, мудрая Гора и Далалай молодец – родные края на дале​кие моря не променяли! 

	Д а л а л а й (поет).
	Эй, ленивая Гора, 

Торопись, домой пора!


Г о р а (обиженно). Опять дразнится... Раньше у тебя песни были получше...

Д а л а л а й. Извини, тетушка Гора, я нечаянно. 

К а п и т а н. Ну-ка, Далалай, постарайся. 

	Д а л а л а й (весело).
	Наша мудрая Гора

Знает, что домой пора!


Г о р а (весело). Совсем другое дело! С такой песней и шагать веселей! 

Гора пробует двинуться, но не может.
Д а л а л а й. Ну, что же ты? Пошли? 

Г о р а. Не могу. Меня же крабы привязали.

Появляется К р а б.

К р а б. Фу... Ну и ну... И как можно такое есть? 

Г о р а. Что, обжора, не понравилось? 

К р а б. Противный лук. А чеснок еще противнее! 

Д а л а л а й. Уж повкуснее ваших водорослей. 

Г о р а. Я требую отвязать меня!

К р а б. Ну уж нет... Рассерженные крабы решили не отпускать Гору до самой зимы, чтобы ее сковал лед! Чтобы она замерзла со всеми своими огородами!

Д а л а л а й. У, злюки! 

К р а б. Такова великая крабья месть! 

К а п и т а н. Эй, Краб! Это говорю я – Капитан! Сейчас же освободите Гору! Не то выловлю всех крабов большой сетью, клянусь хвостом селедки! 

К р а б (испуганно). Только не это!

Д а л а л а й. Обязательно выловит! Капитан шутить не любит! 

К р а б. Так и быть, отпустим... Только больше не попа​дайтесь! (Краб ныряет и исчезает.)
Д а л а л а й. А, испугался, ползающий боком! 

К а п и т а н. Уважаемая Гора, попробуйте-ка пошевелиться.

Гора пробует и у нее, наконец, получается. 

Г о р а. Я свободна! 

Д а л а л а й. Слава великому Капитану! 

К а п и т а н. За мной, шагом марш! Курс – родные горы! 

Музыка. 

Капитан бросает Далалаю канат, тот привязывает его к Горе, и процессия отпра​вляется в путь.
	Д а л а л а й (поет).
Г о р а (подпевает).

Г о р а  и  Д а л а л а й.
К а п и т а н (подпевает).
	Мы с Горой решили дружно! 

Нам морских чудес не нужно! 

Прочь сомнения и страх. 

Будем жить в родных горах! 

Далалай, Далалай! 

Эй, Гора, не отставай!


Утро в горах. 

Гора прекрасна в наряде из деревьев, покрытых золотой листвой. Появляется Д а л а л а й  с топором на плече.

	Д а л а л а й. 

Г о р а. 

Д а л а л а й. 

Г о р а.

Д а л а л а й.

Г о р а.

Д а л а л а й.
	Здравствуй, тетушка Гора! 

Как здоровье, как дела? 

Все прекрасно, Далалай.

В тень садись да отдыхай! 

Некогда мне.

Куда спешишь ты, Далалай? 

А ты попробуй угадай.

Идешь купаться в речке?

За хворостом для печки!


Г о р а. Да, зима скоро. Хорошо тебе, дома тепло, сухо... А мне опять до весны мерзнуть. 

Д а л а л а й (хитро). Зачем мерзнуть? Сходи, погрейся!

Г о р а. Куда это?

Д а л а л а й. В Африку! Там круглый год лето! 

Г о р а. Нет уж. Лучше я здесь перезимую... Сельскими дымками погреюсь... Дома не пропадешь!

Д а л а л а й. Это верно!

	Г о р а (поет). 

Д а л а л а й (подпевает). 

Г о р а. 

Д а л а л а й. 

Г о р а   и   Д а л а л а й.
	Что всего-всего милей? 

Край родной! 

Край родной!

Что всего-всего нужней? 

Край родной!

Край родной!

Если это ты поймешь, 

С нами весело споешь! 

Эта песенка про нас! 

Ну-ка, дружно, еще раз! 

Что всего-всего милей? 

Край родной! 

Край родной! 

Что всего-всего нужней? 

Край родной! 

Край родной! 

Край родной! 
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